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HoBukoBckue 4TeHus cTajar BU3UTHOM KapTOUKOW (PUII0IOrnYecKoro akyibTeTa
PY/IH. Xponuka HoBukoBckux ureHuit Bocxogut k 2006 r.: B 2006 u 2009 rr. koH-
¢depennys Ha3piBanach «DyHKIMOHATIbHAS CEMAaHTHUKA, CEMHOTHKA 3HAKOBBIX CUCTEM
1 MeTo/bl uX u3yudeHus»; 3areM B 2011 u 2014 rr. nmoa HazBanneMm «OyHKIINOHATIb-
Has CEMaHTHKa M CEMHOTHKA 3HAKOBbIX cuctem» npouud III u IV HoBukoBckue ure-
Hust, a B 2019 r. V HoBukoBckue urenust oopenu craryc « DyHKIMOHAIBHON ceMaH-
TUKH U JINHTBOCEMUOTHKI.

DBOITIOMS HAa3BaHUSI MEKIYHAPOTHON KOH(EPEHIIMU OTpakaeT pa3BUTHE UCCIe-
JIOBAaTeNbCKOW Hay4HOU MbICTH. OIHAKO OCHOBHBIM OCTA€TCSl €AMHCTBO (DYHKIIMOHAIb-
HOM CeMaHTHKHU U CEMUOTHKH, TIOCKOJIBKY (PYHKIIMOHATIbHASI CEMAHTHKA ITOCIIEIOBATEIEHO
OCYILECTBIIIETCA U B A3BIKE — CJIOKHOM CEMHUOTHYECKOM CUCTEME, U B IPYTHX CUCTEMAX
BIIJIOTH /O MaTe€pHaJIbHBIX 3HAKOBBIX cUcTeM. B3aumoneiicTBue (QpyHKIIMOHAIBHOM
CEeMaHTHUKU U CEMHUOTHKH 3HAKOBBIX CHCTEM OTOOpa’KaeT CBS3U S3bIKA M OKPY’KaIOIIEH
JEUCTBUTENILHOCTH, COXPaHssl aBTOHOMHOCTB SI3bIKa U IIPE/ICTABIISIS SI3bIK KaK UCKYCCTBO,
Kak TBopueckuil nporecc, no F0.C. CrenanoBy. Takum 06pazom, 00bEKTUBUPYETCS
TeMaTuKa KOH(PEPEHIINH, MPUBIEKAIOMIasi UCCIEI0BATENICH HE TOJIBKO CEMaHTHUKH
Y CEMHOTHKH S3bIKa M TEKCTOB XYI0’KECTBEHHOW JIUTEPATYpPbl, HO U N300pa3UTEIbHBIX
CEMUOTHYECKUX CHCTEM — apPXUTEKTYpPBI, I€KOPATUBHOIO UCKYCCTBA, OPHAMEHTAIIU-
cTUKH, GpoTorpadun, puiabMorpadu 1 KHHOBEICHUS.

OTO TpaAMIIMOHHBIA HAY4HBIH (OpyM, OCBALICHHBIH UMeHeM JIbBa AllekceeBrua
HoBukoBa — kpymnHeimero poccuickoro Gpuioaora u s3bIK0Be/1a, MHOIOI'PAaHHOTO
YUYEHOTI'0, TPY/Ibl KOTOPOrO — IMOUCTHHE HEUCCAKAEMbII UCTOYHUK JJIs1 MHOTUX MTOKOJICHUI
¢unonoros. HoBukoBckue 4TeHus npoxonsat B Poccuiickom yHuBepcurere ApysKObl
HapOJIOB YK€ B IATHIN pa3. YUEHUKH, €IMHOMBIIIJICHHUKY U ntocnenoBarenu JI.A. HoBu-
KOBa, caenasiue CioBo cBoei npodeccreit — npeAcTaBUTeNd PUI0JOTHUECKON YHH-
BEpCUTETCKOM Hayku Oonee yem u3 30 roponoB Poccum, OmmKHEro U TaIbHETO 3apy-
0eKbsi — MPHUHSIIM ydacThe B pabore KoH(pepeHIHH. 31ech cOOpaIuch MacTUThIE
yUYEeHbIE M HAUMHAIOLIME MCCIIEA0BATEIN SI3bIKa, IOIPYKEHHbIE B (PUIIOJIOTHIO — HAYKY,
MOJICTIMPYIOIIYIO pedeBoe oOIIeHne, (HOPMHUPYIOIIYIO ICTETUKY TBOPYECTBA, KYJIbTYPY
Y UCTOPUYECKYIO MAMATh Hapo/1a, J1a U caMmy JKU3Hb BO BCeX ee (PopMax M MPOSBICHUSIX.

Lenp xoHpepeHrn — 00CyXI€HUE COBPEMEHHBIX MPoOieM (yHKIIMOHATHHON
JIMHIBUCTUYECKON CEMAHTUKU U CEMUOTUKHU, TEOPUH XYI0)KECTBEHHOTO TEKCTA U JMC-
Kypca, MO3TUKU U PUTOPUKHU, BOIIPOCOB MEKKYJIbTYPHON KOMMYHUKALUU, TEOPUU
U [IPAKTUKU XYA0KECTBEHHOI'O NIEPEBOA, B TOM YUCIIE B MEKAUCLUIUIMHAPHOM aCIEKTe.
V HoBUKOBCKHE UTE€HHA MOIYYHIIA NOAAEPKKY pyKoBojcTBa PYJIH 1 HaydHBIX mapT-
HepoB: 310 UHCTuTyT pycckoro si3eika uM. B.B. Bunorpagosa PAH, Kazaxckuii Haiu-
OHaJIbHBIN yHUBepcuTeT uM. Anb-Papadbu, EpeBanckuii rocy1apcTBEHHBI YHUBEPCHUTET.

Kondepenmmro otkpeutu [Ipopextop PY/IH no nayunoii pabote, qoktop dunocod-
ckux Hayk, nmpodeccop H.C. Kupabaes u [Ipencenarens Oprkomutera MexyHapoaHOiH
KOH(pepeHIuH, 3aBeAyoLuil kadgeapoil o011Iero U pyccKoro si3bIKO3HAHUS, TOKTOP
¢unonornyeckux Hayk rnpocgeccop B.H. [lenncenxo.

ITpodeccop H.C. KupabaeB moauepkHys BaxkHy0 poib V HOBUKOBCKMX UTECHUIA,
CTaBIIMUX TPAAUIIMOHHBIM IPEICTABUTEIbHBIM HAyUYHBIM (hOPYMOM, I yKPETJICHHS
HAay4YHOTO coTpyaHuyecTBa (ronorunueckoro ¢akynsreta PY/IH, By30B Poccun,
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OJIMDKHETO M JalibHEero 3apyOexbsi. OH TOBOPHII O TIyOOKOM POJICTBE sI3bIKa U (HUIIO-
coduu Kak popmMe MUPOIIOHUMAHUS YEJIOBEKa, O B3AUMOCBSI3H S3bIKA W MBIIIICHHUS.
SI3bIK KaK MPOCTPAHCTBO MBICIH HEOTACIHUM OT Mo3HaHus. Puinocopus HE MOKET
HE OMUPATHCS Ha CEMHOTHKY, S3bIKOBOM 3HAK MJCHTH(PUIUPYET MPEAMETHI U SBICHUS
BHESI3bIKOBOM JI€MCTBUTENIBHOCTH.

CeMuoTHKa KaK MCCIEOBATENbCKAs MapaJurMa, MeTO0JI0TUs aHaIu3a M03HaBa-
TEJILHOM JIeSTebHOCTH O0BEIUHSET Pa3InuHbIe TIOAXO/IbI, CBS3aHHBIEC C BECbMA IIIUPO-
KHM CHEKTPOM HAYYHBIX UCCIIEIOBAHHM.

[Tpodeccop H.C. KupabGaeB Bbipas3mi HaieK Ty, 4TO Ha cieayronmx HoBUKOBCKIX
YTeHUSIX OyAyT MPEeACTaBICHBI JOKJIAIBI 00 MCCISTOBAaHUH CEMHOTUYECKUX MPHUHIMIIOB
B TEOPHH MO3HAHMS, YTO CBS3aHO M C BHUMAaHUEM K SI3bIKY BOOOIIE, M C aHAJIM30M SI3bIKa
HAyKH B Pa3UYHBIX (PUIOCOPCKUX HAMIPABICHUSX.

Ha IlnenapHoM 3acenaHuy ¢ HayYHBIMHM JOKJIAJaMH BBICTYIIMJIN U3BECTHBIC yde-
Hble, Koyieru ¥ yueHuku JI.A. HoBukosa.

[Tpodeccop B.A. Macnosa (Burebckuil rocy1apcTBEHHBIH YHHBEPCUTET
uM. [1.M. Mameposa, ButeOck, pecriybnuka benapycs), aBTop psia KHUT 110 KOHIICTI-
TyaJbHbIM OCHOBaM COBPEMEHHOM JIMHIBUCTUKH, JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTUH, KOTHUTUBHBIM
Y KOMMYHHMKATHBHBIM aclieKTaM XYJ0’KECTBEHHOIro Tekcra, roopuiia o JI.A. HoBukose
KaK y4€HOM LIMpOYaMILEero auana3oHa, OCHOBarene cuibHelel B EBpone cemuoTnye-
CKOM IIKOJIBI, 0 «CEMaHTUYECKUX 03aPEHUSIX)» YUYEHOTO KaK UCCIIeI0BATENs Ty OMHHBIX
3HaHuil. B cBoem noknaze oHa obpatuiachk Kk HayuHomy Hacneauio JI.A. HoBukoBa
B aCMeKTe KOMIUIEKCHOTO MOIX0/1a K XYI0KECTBEHHOMY TEKCTY M MHTETPAaTUBHOTO MO/~
X0J1a K JITHTBUCTHKE BOOOIIE, BCIOMUHAHUS CBOE IJIOAOTBOPHOE HAYYHOE COTPYAHU-
YEeCTBO C MHOTOT'PAaHHBIM YUEHBIM U SIPKOW JTHYHOCTHIO.

[Mpodeccop N.I'. Munocnasckuit (MI'Y um. M.B. Jlomonocosa, MockBa, Poccus)
BBICTYIIUJI C JIOKJIAJIOM, MOCBSILIEHHBIM BONpPOCaM OOy4YE€HUs aKTUBHBIM PEUYEBBIM
NeUCTBUSAM, 00ECIIEYEHUIO TPOYKTUBHOMN pedyeBOil 1eATEIbHOCTH Ha PYCCKOM SI3bIKE
KaK BaKHeHIel nmpodieme GpyHIaMeHTaIbHON U IPUKIIAAHON TUHIBUCTUKUA. OH 0000
OTMETWJI, YTO OT M3YUEHHS SI3bIKa PaJX CaMOro sI3bIKa HayKa Nepelula K UCCISI0BAHUIO
OTHOILIEHUI MEX/Ty S3bIKOM U IEHCTBUTEIBHOCTHIO, U JI.A. HOBUKOB cTail OTHUM U3 TeX,
KTO 00OCHOBBIBAJI 3Ty HAy4HYIO MapajurMy, pa3BUBas WU CEMUOTHKH, U3ydal
poOJIeMBbI 3HaKa — CBsI3el MEXy neicTBuTebHOCTRIO. [Ipodeccop I'.T. XyxyHu
(MoOCKOBCKHI TOPOACKON 00J1acTHOHM yHUBEpCUTET, MOCKOBCKast 001acTh, Poccus),
W3BECTHBIN CIIEIUAITUCT 110 TEOPHUH SI3bIKA, UCTOPUIECKOMY SI3bIKO3HAHUIO U TIEPEBOJIO-
BEJICHHUIO, TTOCBATHJI CBOM JOKJIa MpobdjaeMamM MOJIEpHU3AIMH TIPH TIepeBoe OubIeii-
CKOTO TEKCTa, OTMETHUB, YTO OHH OOYCIIOBIICHBI PSIIOM (PAKTOPOB: CTPEMIICHHEM MPH-
O6M3uTh OMOIEHCKHIT TEKCT K COBPEMEHHBIM SI3BIKOBBIM HOpPMaM, aJalTUPOBATH
HCXOJIHBIM TEKCT K COBPEMEHHOUW MEpPEeBOJUUKY AEHCTBUTEIILHOCTU, MPUIAB EMY
«TOJUTKOPPEKTHBII XapakTep, YTO YacTO, KaK SIPKO U yOeAUTENbHO OBLIO TTOKa3aHO
B JIOKJIaJie, IPUBOJUT K BECbMa HEOIHO3HAYHBIM pe3yiibTaTaM. [Ipodeccop I'.B. Bekummn
(MockoBcKHi TOTUTEXHUYECKHI YHUBEPCUTET, BhICIIas 1KoIa rnevyaT 1 MeJHanHIy-
crpun, Mocksa, Poccust), mpoieMOHCTpUpPOBaJl MPEEMCTBEHHOCTh TNTyOOKHX HAay4YHBIX
uzaei JI.A. HoBukoBa — Hccie10BaHus XyJOKECTBEHHOIO TEKCTa, PACCKa3aB O MMPHUH-
1UIe 3ByKOBOTO paBHOBecHs B cTuxe. OH OTMETHI, YTO €IUHHIIBI (POHETUIECKOTO
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YPOBHS YCHWJIMBAIOT CEMaHTUYECKYIO 3HAYUMOCTb IIOATHYECKON PEUU C €€ TOHKO pas-
BEPHYTHIM MEXaHU3MOM MOATUYECKOW HOMUHAIINH, YTIyOISIONIEeM MPECTaBICHHE
0 MHUPOBHJCHUH M CO3HAHUU YEJIOBEKA, €r0 ACTETUYECKUX LEeHHOCTAX. [Ipodeccop
M.JI. HoBukoBa (Poccuiickuii yHHBEpCUTET ApYx OBl HapomoB, MockBa, Poccus)
B JIOKJIA/IE, NIOCBAILEHHOM BOIIPOCAM CMBICJIOBOW IUIOTHOCTH XYJIOKECTBEHHOIO TEKCTA,
CEeMaHTUYECKUM MPeoOpa30BaHUsIM U AUCKYPCUBHON aHOMAIBbHOCTH, OOpaTHIach K Ha-
crenuto JILA. HoBukoBa B 00:1acTi UccienoBaHus ()eHOMEHA ICTETHUECKOTO B SI3BIKE.

B nocnegnue pecstunierus yuieauiero seka B Tpynax JI.A. HoBukosa ynensiiock
00JpIIOC BHUMAHUE 3CTETUYECKUM aCIEKTaM S3bIKa B CBETE TEPMHUHOJIOTHYECKU
CYIIECTBEHHOTO METAaCPaBHEHUS «SI3bIKA KaK MCKYCCTBa». BaskHBIM OCHOBaHHEM JIJIst
BBIJICTICHHSI 3HAUCHUS KaK ICTETUYECKOM KATErOPHH CIIYXKHT IMOJIOKEHUE O €IMHCTBE
ICTETUKHU U 001el TMHrBUCTHKH. CIIOBECHOE UCKYCCTBO HE TOJBKO XY0KECTBEHHOE
[IO3HAaHUE U MOJICJIUPOBaHNE MHUpPa, HO U 0c00ast 3CTeTHYeCKass KOMMYHHKAIIUS.

VYyactauku [InenapHoro 3aceganust oTMeTHIIN OosbIoe 3HaYeHne MexyHapo-
HOW KoH(pepeHnn — V HOBUKOBCKUX YTCHHUU JIJISI COXPAHSHUS TPAIUIIUN HAYIHON
MIKOJIbI (PYHKIMOHAJIBHON CEMaHTHUKH, Y UCTOKOB KoTopoi ctosiin JI.A. HoBukos.
Hawnbonee sipkue OTKpBITHS B HayKe Aeaid He Y3KHE CIICIMAIUCTBI, a JIFOAH, MBICTS-
M€ UIMPOKO, COUYETAIOIIUE B CBOUX HCCIIEIOBAHMUSX JAAIEKUE, HO B3aUMOAONOJIHSIOIINE
aprymenThbl 1 3HaHus. JI.A. HoBUKOB yBHIen 1 Havai pa3pabOTKy LIENIOTo psiia CEMUO-
THYECKHUX MPOOJIEM, MPEUIOKUB UCCIIEIOBATENBCKYIO MapaJurMy, METOIOJIOTHIO aHa-
nm3a, KoTopbie B X XI BeKe cTalu OCHOBOIMOJIATAIOIIMMHU.

Hayunas nporpaMmma KoH(pepeHIUH Obljla OYeHb HACBIICHHON U pa3HOOOPa3HOM.
Ee ¢opmar Bkitouan rnijieHapHble U CEKIIMOHHBIE 3aceaHus, TaHEeIbHbBIE TUCKYCCHUH,
MacTep-KJIaCcChl, KPYIJIbIE CTOJBI.

Pabota MexyHapoiHOH Hay4YHOW KOH(EPEHIIUU MPOXO/HIa B MATH CEKLIUAX:

MeXIMCIMIUTMHAPHBIE CBSI3H ()YHKIMOHAJIBHON CEMaHTHKU M JIMHTBOCEMHOTHKH
B AHTPOINOLIEHTpUYECKON mapanurme (pykosoaurtenu gou. A.JI. Hosukos, gou.
M.A. PribakoB);

SI3BIK Kak ceMuocdepa: CeMaHTHUECKUN KOHTHHYYM S3bIKa, TEKCTA U AUCKYpCa
(pyxoBogutenu nou. O.M. Anexcanaposa, gou. O.B. Jlazapesa);

CeMaHTHYECKHE U CEMHUOTHYECKHE MMapaMeTPhl Xy10)KECTBEHHOIO TEKCTa U IUC-
Kypca (I03TUKa, CTUJIMCTHKA, PUTOPHKA, Xy10)KECTBEHHBIA NEPeBO/] (PYKOBOAUTEIN
npo¢. O.1. Banentunosa, non. U.E. Kaprienko);

CeMHoTHKa KyJbTYpbl U MEXKKYJIbTypHasi KOMMYHHUKAIUs (PyKOBOAMUTENH JOLL.
H.B. HoBocnacckasi, acc. H.A. bybnoa);

CemaHTHYECKOE M0JIE€ KaK IPOCTPAHCTBO CMBICIIOB: B3aUMOJACHCTBUE JIEKCUKU
u rpaMMatuku. TekcToBwlii cemuosuc (pykoogutenu npod. E.A. Kpacuna, nor.
M.B. JIsicskoBa);

Kpyrueiii cron. Dcrerndeckas GyHKIHMS S3bIKa B XYA0KECTBEHHOM TEKCTE M 32 €T0
npeaenamu (Moaepatopsl npod. E.H. Pemuykosa, npod. 1.B. Byraesa, koopauHaTop
IL.IO. IToBanko);

Kpyrusiit cton. MeTonbl uccieioBaHUs XyA0KECTBEHHOTO TEKCTa U aBTOPCKast
nexcukorpadus (mogeparops! npod. H.JI. Uynkuna, HaydHbIH COTPYIHUK OTIEA
JKCIepUMEHTaIbHOM aBTOpcKoil ekcukorpadguu P um. B.B. Bunorpanosa PAH,
E.A. Ocokuna; koopaunarop k.¢.H. K.3. Kaceimanuesa).
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B xoH(epeHuy npuHsIIM yyacTue yueHsle U3 pa3HbIx ropojios Poccun: Mpkytek,
Kemeposo, Konomua, Koponés, Kpacnosipck, Kpacnonap, Mocksa, Camapa, CaHKT-
[TerepOypr, Cypryt, TBepsb, fnra, Spocnasiab U 1p.; cTpaH ONMIKHErO M JAJBHETO
3apyOexbs: Adranucran, benopyccus, Boernam, bocuust u ['epuerosuna, Mpak, Kazax-
cran, Kanana, Kunp, Jlarusi, Mongasus, Manarackap, [losnbina, Cepbusi, TamkukucTa,
VYkpauna, Dcronus u ap. Ha kondepenmuu 6su10 3acmyniano okosio 100 qokmagos
1 cooOmeHunit. Pabounmu si3pikamul KoHDEpeHIMH OBbLITH PYCCKHIA U aHTITHHCKHIMA.

TemaTuka 00k1a006 0XBaTUIIa BCE KIIIOUEBBIC HANPABIEHUS PYHKYUOHANbHOU
CeManmMuKy U TUHSB0CEMUOMUKU. A3bIK KaK ceMUuochepa; sI3bIK M TEKCT: CeMaHTUYECKUI
KOHTUHYYM U TEKCTOBBIN CEMHMO3HC; CEMaHTHUYECKOE I0JIE KaK MPOCTPAHCTBO CMBICIIOB;
MHTEIUICKTyalbHbIE TEXHOJIOTUH ¥ CEMUOTHYECKOE MOJCITMPOBaHKE; (PYHKIIMOHAIBHO-
CEMAaHTUYECKUE Y CEMUOTHUYECKHE TOMUHAHTHI B SI3bIKE U TEKCTE; CEMAHTHUYECKUE U Ce-
MHUOTUYECKHE MTapaMeTpPhl XyJ0KECTBEHHOIO TEKCTa U AUCKYPCa; CEMUOTUKA KYJIbTYPbI
U MEXKYJIbTypHasi KOMMYHHUKAIUS; KaTErOpusi 0Opa3HOCTH B XyA0KECTBEHHOM TECTE
U IIEPEBOJE.

MarepuanoM UCCIeIOBaHUN YYCHBIX, TPUHUMABIIMX Y4acTHE B KOH()EPEHIUH,
TIOCITY>KWIT aHTIIMHACKUMA, apaOCKHid, BBeTHAMCKHA, TPEYCCKUIA, UCIIAHCKUH, KUTAHCKHIA,
JIATBILICKUHN, TIOJILCKUH, PyCCKHM, CepOCKUH, (PpaHIly3CKHUIA, SCTOHCKUI U APYTUE A3BIKU.

B pamkax koH(epeHIMH BriepBbie ObUIa peaar30BaHa MporpamMMa JIOTIOTHHTEIb-
HOro npodeccroHabHOro 00pa3oBanus «Pycckuil 13bIK — A3bIK MPO(HECCHOHATBEHOTO
obmenus» (B oobeme 24 yaca), KOTopasi BbI3Bajia OOJIBIION HHTEPEC Y 3apyOex HbIX
U POCCUMCKUX YYaCTHUKOB KOH(EPEHIIHUH.

[Ipu moaBeneHUN UTOTOB YYaCTHUKU KOH(EPEHIIMU nOOUepKHYIU aKTyaTbHOCTD
u3bpannotl 1y 00CYXKIECHUS npoobaemMamuKy, YCRewnylo pabomy Ha CeKyusx, spKue
HayuHble OUCKYCCUU, OTMETUIIN BBICOKUI YPOBEHb OPraHU3aIlMH KOH(EPEHIHH, aKTHB-
HOCTb €€ Y4aCTHUKOB U IIPEEMCTBEHHOCTb Hay4YHOM IIKOJIBbI akagemuka JI.A. HoBukoga.

Wnen mkosbl GyHKIMOHATIBHONW CEMaHTHKHU, Y UCTOKOB KOTOPOi cTosut JleB Auexk-
ceeBd HOBHKOB, IIIOJOTBOPHO pa3BUBArOTCA U oOoramarorcs. CBUIETENBCTBOM Iep-
CIIEKTUBHOCTH HayYHOT'O MeXIyHapoaHoro ¢popyma V HOBHKOBCKHE UTEHHS SBISIETCS
U yCIIeIIHasl IJI010TBOpHast paboTta nposeneHHoi B PY/IH kondepentun. 1o mpekpac-
Hast (hopMa HAYYHOTO OOIICHUS, MEPCIEKTHBHAS BO3MOXKHOCTh OOCYKICHHUS TUCKYC-
CHOHHBIX IIPOOJIEM U aKTyaJIbHBIX 3a]1a4 KaK JJIsi POCCUHCKUX, TaK U JUISl 3apyOeKHBIX
CHELMAINCTOB, YYEHUKOB U mocienoBatenei akagemuka JI.A. HoBukoBa, cCBUIETENIBCT-
BYIOII[as, YTO aBTOPUTET MEXKITyHAPOIHON HaydyHOU KOoH(epeHmrn HoBrKkoBCcK1e YTeHus
PacTeT ¢ Kax/bIM r0JIOM.

KpaTkuii 0630p cTaTteit Homepa

OTkpeIBaeT BeIMyCK cTaThs Npod. B.A. MacsioBoii u gou. A.A. Jlaunkoro
(BI'Y um. I[1.M. MamepoBa, Bure6ck, benapycs) «®@unocodpckne Bonpochbl ceMaH-
THKH, mogHuMaemble JI.A. HoBHKOBBIM, — KJII0Y K (OPMHPOBAHHIO TEPMHHO-
JIOTHYEeCKOI'0 aNnapara IOPUCIMHIBUCTHKHU (KATeropusi yMbIIIJIEHHOCTH)», B KO-
TOPOH peub UIET O HOBOM B3IJISAIC HA CEMAHTHKY, O HOBOHM (DYHKIIMOHAILHOM MapagurMe
CEeMaHTUYCCKUX MCCIIeI0BaHMM, BeIABHHYTOU 1pod. JI.A. HoBukoBbIM. HTErpaTHBHBII

EDITORIAL NOTE 557



JHenvicenko B.H. u np. Becmuux PY/[H. Cepus: Teopus sizvika. Cemuomura. Cemanmuxa. 2019. T. 10. Ne 3. C. 553—566

MO/IXO0/1 TIOJYYUJT CBOE BOILIOIIEHHUE HE TOJBKO B MEKIUCUUIUIMHAPHBIX CBA3SIX, HO U
B (pOpPMUPOBAHUHM HOBOT'O JIMHTBUCTUYECKOTO 3HAHUS, 3a()UKCUPOBAHHOTO HOBBIMHU
«JIMHTBUCTHUKaMW» U MX TEPMUHOCHUCTEMaMH. B 4acTHOCTH, peub UJET O FOPUCIIHHT-
BUCTHKE, KOHIIGHTPHUPYIOLIeH BHUMaHHE HA CTAHOBJICHUH M pa3paboTke COOCTBEHHOTO
MOHATUIHOTO anmaparta u cioBaps. Crates npo¢. T.B. Mapxkenooii (AHO BO Un-
CTUTYT COBPEMEHHOI'0 UCKyccTBa, MockBa, Poccust) «3Hak-nmparmeMa Kak ceMHOTH-
yecKkasi JOMMHAHTA aKCHOJIOIMYEeCKOro MOJIsh» pacCMaTpUBAET CUCTEMY IparMaTuyie-
CKUX 3HAKOB C TOYKH 3pEHHs NMparMaTUuecKoil (PyHKIHUH, B aCMEKTE CUTMATUKH.
Crnennduka npupoabl 3HaKa-parMeMbl 00yCIIOBIeHa TeM (DaKTOM, YTO CEMAaHTUYECKH
¥ CEMHOTHYECKU OH TMPEJICTABISET COOOM CBEPHYTOE CYXKICHHE U OJJHOBPEMEHHO MOJIe-
JMpPYyeT aKCUOJIOTHUECKUI (pparMeHT S3bIKOBOM KapTHUHBI MUPA.

Uccnenosanue aou. M.B. beaskoa (MITUMO MUJI P®, Mockga, Poccus)
«CemMuoTHYeCKHE IOMMHAHTHI NMpe3eHTaluu HHpopManuu B 1u¢poBoii Aunioma-
THW» Pa3BUBAET TEMY S3bIKa ISl CHIEUUAIbHBIX LEJeH, BKIIOYas HOBbIE MapaMeTphl
MOJIMKOJIOBOCTH U MYJIbTUMEIUMHOCTH JUIIOMAaTUYECKOW KOMMYHUKAIMU U aHAIN3a
npe3eHTauuu nHpopManyu Ha caiite MU P® ¢ mo3umnuii TeOpur CEMHUOTHUYECKHUX
nomuHaHt. [ly6nukanus H.A. Cepanosoii (Mpkytckuit Hayunsiii nentp Cubup-
ckoro otnenenus PAH, Upkytck, Poccust) «'epMeHeBTHYECKHE ACTIEKThHI OUJIMHT-
BHU3MA: POJIb MeKbA3bIKOBOWH MHTepdepeHIun» MPEeCTaBIsIeT U UHTEPAUCIU-
IUTMHAPHBIN MMOAXO0/A B ONMHCAHUHM (HOPMHPOBAHUS SI3bIKOBOM JTUYHOCTH OWIMHIBA
B TEPMUHAX U NOHATHUSIX T€PMEHEBTUKHU U CEMUOTUKUA. CeMUOTHYECKasi METOA0JIOTUs
U METOJMKAa B NPHUKIAJHOM acnekTte mnpexacraBieHa B cratbe II.A. Ky3bmuna
(Moscow, Graduate School of the Moscow Theological Academy) «The semiotic
method of cognition of reality: limits of applicability (Cemnorn4ueckuii meToa
MO3HAHNUS PeAJILHOCTH: TPAHMIBI IPUMEHMMOCTH)». ABTOpP pPacCMaTpUBAET TEKCThI
C. ABepuHIIEBa CKBO3b NMpHU3MY (puocoduu U mpaBOCIaBHUS U HA OCHOBAHUU IMPOBE-
JICHHOT'O aHaJIM3a JIeJIaeT 3aKJI0YeHNe 00 YHUBEPCAIbHOCTH CEMHOTHYECKOTO METO1a
HNPUMEHHUTENBHO K (PUI10co()CKO-TEOTOrHUECKUM TEKCTaM.

Bonbmioe BHUMaHue aBTOPHI MyONUKALUN YACTSAIOT TEKCTY, IUCKYPCY U XYAO-
KECTBEHHOMY TEKCTY, €r0 3CTETHYECKOH (DYHKIIMH, CEMAaHTU3AIMU €0 KOMIIOHEHTOB,
Tpanchopmanmsm u niepeony. Tak, B ctarbe C.H. BexoBueoii, M.!. I'yceiinoBoi,
E.M. IIpuoposa, E.Il. CaBuenko (MI'OY, Mockosckast o6nacts, Poccust) «Jlekcnko-
ceMaHTH4YecKHe TpaHchopManmuu npu mepesoje pacckazop B.M. Hlykmmnna
HA AaHTJIMICKUI A3BIK» TIEpeBOTYECKHE TpaHC(HOpMaIK OTIIMYAIOT KyJIbTYpHAs CIie-
m(rka s3pIKa OpUTHHATIA, YTO B SA3BIKE MEPEBOJa KOMICHCHPYETCS BOCCTAHOBICHUEM
ACCOLMATUBHO-KOTHUTUBHBIX CBSI3€H MEXIy JEKCUYECKHMMHU €IMHUIIAMU U UX JEHOTa-
TaMH, 4TO TpeOyeT OT MepeBOIYMKA HE TOIBKO OCOOBIX (DOHOBBIX 3HAHHIA, HO U MMOHU-
MaHHA KyJIBTYPHBIX KOJIOB si3bIKa opuruHaia. KyneTypHo-criermduyeckas nadopmanus
aktyanusupyercs U B ctarbe U.B. Korensarkunoii (PYIH, Mocksa, Poccus) «CBo-
eo0pa3yne COBPEeMEHHOI0 HCMAHCKOI0 A3bIKa ['BaTeMaJbl: JIeKCHMKA», B KOTOPOU
JEMOHCTPHUPYIOTCSI 0COOEHHOCTH TBaTEMAJIbCKOTO HAIMOHAJIHHOTO BapUaHTA HMCIIaH-
CKOTO $513bIKa, B KOTOPOM YaCTOTHBIC OOIIEHCIIAHCKHE CEMAaHTUYECKHE €TUHMIIBI TIpe-
TEpIIEeNTU CMBICJIOBBIE U3MEHEHUSI, UCTIOIB3YETCsI 0O0JIbIIIOE KOJIMYECTBO MHHOBAIUHN
1 COOCTBEHHBIX I'BaTEMaJIbCKUX, U MHOTO MCHAHOSA3BIYHOTO MPOUCXOKIACHUS HAPSTLy
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¢ unnexuansMamu. Mccnenopanne M.A. Huramesoii (MI'TIMO MUJI P®, Mockaa,
Poccust) «Bo3M0KHOCTH ceMaHTHYeCKOl TpaHcGopManMU HMeH COOCTBEHHBIX
B HEMEIKOM SI3bIKe» MOATBEPKIACT, YTO B sI3bIKe HEMeUKUX OH-NaiiH CMU ceman-
TUYECKHE TPaHC(HOPMAIIUK UMEH COOCTBEHHBIX CTAHOBATCS IPUEMOM 00pa30BaHUs
HE TOJIbKO HOBBIX CMBICJIOB M CJIOBOOOPA30BaTEIbHBIX MOJIEICH, HO U HOBBIX CJIOB:
HOSIBIISIOTCA JI€OHUMBI-IJ1arobl, IPUYACTHSL, IPUIAraTelIbHbIE, CYIeCTBUTEIbHBIE
u Hapeuus. [lociieiHIE BBINOTHSIOT CYITTECTUBHYIO U MAaHUIYJISATUBHYIO (QyHKIUH,
aKTyaJIbHbIE JUIsl IEPEBOJOBEICHUS U CONIOCTABUTEIBHON CEMAaHTUKH.

ComnocTaBUTENIbHBINA TEKCTOBBIN aHaIN3 (YHKIIMOHUPOBAHUS aBTOPCKUX HEOJIO-
TU3MOB U OKKa3WOHAJIU3MOB mpesacrtabieH B ctathe E.A. Ocoxkunoii (MPS PAH
uM. B.B. BunorpanoBa, Mocksa, Poccusi) «ABTOpCKHE HEOJOTM3Mbl M OKKA3MOHA-
Jau3Mbl. @eHOMeH ,,MaleHbKOro reposi“ @.M. JlocToeBckoro». OCHOBHOM METOJl —
KOPITyCHBIE TEXHOJIOTUU IIPUMEHUTEIIBHO K XYJI0)KECTBEHHOMY TEKCTY, YTO JA€T BO3-
MO’KHOCTb 4Yepe3 aBTOPCKUE CIOBOYHNOTPEOJIEHHUs CO3/1aBaTh OCOObI CBEPXTEKCT U B
JIAKOHMYHOM eMKOH XapaKTepUCTUKE NEPCOHAXKA 3a/1aBaTh BocHpusTue Tekcta. O0bek-
toM myOuukanuu FO.B. Kopenesoii (MI'OY, MockoBckast obnacts, Poccust) «Ceman-
THYECKUH 00beM CJIOBA OCy)coenue B CI0BAX U MOYYeHUAX PyCCKHUX CBATHIX XX B.»
SABJISIETCS] CEMAHTUYECKUI MOTEHINAI CJIOBA OCYycOeHUe, aHATU3UPYEMbIi B COTIO-
CTaBUTEJIbHOM aclleKTe B PYCCKOM PEIUTIMO3HOM JAMCKYpPCE U JIEKCHUKOrpaduuecKkux
HCTOYHUKAX C YYETOM JUAXPOHUU U ITHUMOJIOTUH, C OJHOM CTOPOHBI, U y3yallbHO-KOH-
TEKCTYaJIbHBIX CMBICJIIOB — C JIPYTOM.

[TposiBneHust screTndeckoi GyHKIMM B IpaMaTUYECKOM AUCKYpPCE CTAaHOBUTCS
npenmerom crateu WLIL. 3aiinesoii (BI'Y um. [1.M. Mameposa, Bure6ck, benapycn)
Ha TeMy «O cBoeoOpa3uy NPOSIBJICHHUS ICTETHYECKOH (PYHKIUI B COBPEMEHHOM
APaMaTHYeCKOM JHCKYypce». KOHTEeKCTOIOrM4eCKUi U CEMAHTUKO-CTHIIMCTUYECKUI
aHAJIN3 KOHLICHTPUPYET BHUMAHUE YATATENSI M 3PUTENS Ha OpPraHU3alUy IpaMaTyprom
KOMITO3MLIMOHHO-PEYEBOM 30HBI IIEPCOHAXKEH, 110 CyTH AUAIOTOBOrO IPOCTPAHCTBA Jpa-
MaTypru4eckoro Auckypca Ha marepuaie neecbl 2011 roma coBpeMeHHOro aBTopa
E. Yepnaka «Mnoteka u Bepa, math ee». Hakoner, B crarse JI.51. Ko3ioBoii (BoenHo-
KocMmuueckast akagemust uM. A.D. Moxaiickoro, Cankr-IlerepOypr, Poccust) «Kommo-
HEHTHBII aHAJIM3 KAaK MHKPOCHCTeMA (PYHAAaMEHTAJIBHBIX CMBICJIOB B IIPOM3Be/Ie-
Hun Y.C. Mosama «Theatre» xapakrepusyeTcss KOHKPETHBIM B aHAJIN3a — KOMIIO-
HEHTHBIH aHAJIN3 IPUMEHUTENIBHO K JpaMaTyprudyeCKOMy TEKCTY KaK CEMUOTHYECKUI
croco® BBIABIEHUS (YHIaMEHTAJIbHBIX CMBICIOB B KOHLIENTOC(hEpe «TeaTpy, B peun
A3BIKOBOM JINYWHOCTH TJIABHOT'O MEPCOHAXka Mbechl Mo3Ma.

B cratee FO.A. ®uasicoBoii (Cankt-IleTepOyprekuii yHUBEPCUTET TEXHOJIOTHIA
ynpasnenus: U skonomuku, Cankrt-IlerepOypr, Poccus) «The English Economic Term
‘Human Capital” and Its Semantic Field in Scientific Discourse (AHIrIuicKHii IKOHO-
MHYECKHH TEPMHH «4€10BEYECKHIl KaUTAD» H €ro CeMaHTHYeCKoe 110/1¢ B Hay4-
HOM JIMCKYPCe)» IIPEICTaBIICHbl PE3yJIbTaThl AHAIN3a CEMAHTUYECKOTO MOJIS AHTJIUI-
CKOI0 ’KOHOMHMYECKOI0 TEPMHMHA «YEJIOBEUYECKUI KaluTad» B HAYYHOM JUCKYypCE,
KOTOpbIE PACKPBIBAIOT OOJIBILIE ACTIEKTOB 3HAYEHHS B CPABHEHUH C PE3yJIbTaTaMH KOM-
MOHEHTHOT'O aHaJIM3a CJIOBAPHBIX Je(PUHULINI JaHHOTO TEPMUHA.
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B cratbe T.b. Ilaceunuk u U.I'. CaBeaseBa (I'ocy1apcTBEeHHBIN cOLMANbHO-TY-
MaHUTapHbIH yHHBepcuteT, Koomua, MockoBckast obnacts, Poccust) «Kakoro nsera
yyBcTBa? (Ha MaTepHaJie AHIJIMACKUX HMIHOM C IBETO0003HAYECHUSIMHM))» paccMmarT-
PHUBAIOTCS YACTUYHO WIIM MOJTHOCTHIO NIEPEOCMBICIICHHBIE aHTTIMICKHE (PPa3eoaoru3Mbl
CO 3HAYEHHEM «3MOLIMS», UMEIOLIME B CBOEH CTPYKTYpE LIBETOBOI KOMIIOHEHT, a TAKKE
0COOEHHOCTH SMOTUBHOTO KOMITIOHEHTA UMOM, BXOSIIUX B 3Ty IPYIIITY.

[ToxBons nTorn 0630pa MyOIUKAIMiA BBITYCKa, OTMETHM, YTO B HUX ITOCIIEIOBA-
TeIHHO MPOBOAUTCS MEXKTUCIMIUTMHAPHBIN aHAIN3, CUCTEMHO pean3yeTcs (yHKINO-
HaJIbHO-CEMAaHTUUYECKUM MOAXO0/] K S3bIKOBOMY MaTepually — OT CJIOBa JI0 TEKCTa U JIUC-
Kypca, yCTaHaBJIMBAeTCsl HEpPa3pbIBHAsI OpraHUYECcKas CBsI3b JIMHTBOCEMUOTHUYECKHUX
METOJUK U METOJIOB B €IMHCTBE C CEMAaHTHUYECKOIH MHTEpIpeTanueld 0003HaueHUH,
3HAQYEHHUH U CMBICIIOB.
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Vladimir N. Denisenko, Natalia V. Perfilieva
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6, Miklukho-Maklaya str., Moscow, Russia, 117198

Introduction

V International Conference “L.A. Novikov Readings: Functional Semantics and
Linguosemiotics” organized by the General and Russian Linguistics Department, RUDN
Philological Faculty, took place in RUDN University on 18—19 of April, 2019.

Novikov Readings have made the trademark of the RUDN Philological Faculty/
and its chronicle dates back to 2006: in 2006 and 2009 the Conference was named
“Functional Semantics, Semiotics of sign systems and the methods of their studies”
while in 2011 and 2014 the 3™ and 4™ Novikov Readings changes their title into
“Functional Semantics, Semiotics of Sign Systems”, and finally, the 5™ Novikov Read-
ings acquired the name of “Functional Semantics and Linguosemiotics”. The title
evolution of the International conference reflects the evolution of the research thought
and field. Still, the core idea proceeds from the unity of functional semantics and
semiotics as the functional semantics is consistent to reveal itself both in language —
a complex semiotic system, and other systems to the extent of material sign systems.
Interaction of functional semantics and semiotics of sign systems reflects bonds and binds
of language and social realm while preserving the autonomy and independence of lan-
guage an art and creative process, according to acad. Yuri S. Stepanov. Consequently,
subjects and topics of the conference are approved involving researchers not just
of linguistic semantics and semiotics or literary text studies, but also the studies of figura-
tive, depictive systems of architecture, ornamentalism, decorative art, photography,
filmogtaphy and cinema arts.
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This traditional scientific forum blessed by the name of Lev A. Novikov, the out-
standing Russian philologist and linguist, whose multifaceted works function as a peren-
nial spring of studies for a great many of philological generations. In RUDN University,
Novikov Readings are already held for the fifth time. His followers, associates and
disciples who chose WORD as their profession, representing philological university
studies from over thirty Russian cities, near and far foreign institutions, took part
in the conference. There came venerable scholars and young researchers of languages
deeply absorbed in philology — the science modelling verbal communication, forming
aesthetics of creative work, culture and historic tradition, moreover, studying life itself
in all possible forms and aspects.

The conference aimed to discuss modern topics and issues of functional semantics
and semiotics, Theory and discourse of literary text, poetics and rhetoric, cross-cultural
communication, theory and practice of literary translation in interdisciplinary aspect
as well. V Novikov Readings won the support of RUDN administration and academic
partners: the Russian Language Academic Institute n.a. V.V. Vinogradov, the Kazakh
National University n.a. Al-Farabi, The Erevan State University.

The conference was led up by Prof. N.S. Kirabayev, the RUDN Pro-Rector for
Scientific Studies and Research and Prof. V.N. Denisenko, the Chairman of the Organiz-
ing Committee of the Conference and the Head of the General and Russian Linguistics
Department.

Prof. N.S. Kirabayev emphasized the important role of the V Novikov Readings
which have become a traditional representative forum to strengthen academic collabo-
ration of the RUDN philological faculty and many other Russian universities, higher
education institutions of near and far abroad. He spoke about deep interrelationship
of language and philosophy as the forms to understand the world, social environment
and the man, about interconnection of language and thought. Being a thought space,
language is inseparable from cognition. Philosophy can’t afford neglecting semiotics
as a linguistic sign identifies objects and phenomena of extra-linguistic realm. Semiotic
research paradigm, methodology of analysis of cognitive activity unites various
approaches of a rather large spectrum of academic studies. Prof. N.S. Kirabayev was
looking forward to the next Novikov Readings to present reports on semiotic principles
in cognitive theory which is connected with both — attention to linguistic studies
on the whole and linguistic analysis in various philosophical theories and schools.

At the Plenary meeting academic reports were delivered by prominent scholars,
colleagues and followers of Prof. L.A. Novikov. Prof. V.A. Maslova (Vitebsk State
University n.a. P.M. Masherov, Vitebsk, Republic of Balarus), the author of a number
of books on the basic concepts of modern linguistics, linguocultural studies, cognitive
and communicative aspects of literary text spoke about Prof. L.A. Novikov as a scholar
of the widest range, the founder of one of the strongest semiotic schools in Europe, and
of his “semantic flashes of genius” to research the deepest knowledge essentials. She
appreciated Novikov’s academic legacy in relation to complex and integral literary text
studies and linguistics on the whole in course of referring to her personal fruitful col-
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laboration with a scholar and a bright individuality. Prof. I.G. Miloslavskiy (MSU
n.a. M.V. Lomonosov, Moscow, Russia) made a report on teaching students to master
and handle active speech competences to provide productive speech activity in Russian
as the most important task of both theoretical and applied linguistics. He specially
emphasized the fact that from studying language for the sake of language the science
turned to studying relations between language and social realm, and Prof. L.A. Novikov
belongs to those scholars who justified this academic paradigm developing semiotics
and theory of signs as well as semiotic relations with the objective reality. Prof. G.T. Khu-
khuni (Moscow State Regional University, Moscow region? Russia), a renowned expert
in theory of language, historical linguistics and theory of translation devoted his report
to treat the trend to modernize the translation of the Bible text: he stated that it used
to be conditioned by a number of factors such as intention to bring the text of the Bible
closer to modern linguistic norms, adaptation of the original text for the reality well-
known to a translator in the aspect of the so-called “political correctness” which could
often lead to rather equivocal results, as the speaker demonstrated vividly and conclu-
sively. Prof. G.V. Vekshin (Moscow Polytechnic University. Higher School of Press
and Media-industry, Moscow, Russia) demonstrated continuity of profound scientific
views of L.A. Novikov in studying literary text; he treated the sound equilibrium of
a verse and tried to prove that the phonetic units strengthen semantic value of poetic
speech with its elegant mechanism of poetic nomination in parallel with human world-
view and conscience creating aesthetic values. Prof. M.N. Novikova (RUDN University,
Moscow, Russia) devoted her speech to the semantic density of literary texts, their
semantic transformations and discourse anomalism in the light of L.A. Novikov’s legacy
as to studying the phenomenon of aesthetics in language. The last decades of the past
century L.A. Novikov paid much attention to aesthetic aspects of language within
the studies of terminologically significant meta-comparison of “language as an art”.
He based on the idea to prove the stats of meaning as an aesthetic category through
the coherence of aesthetics and general linguistics. Verbal art used to be not just a kind
of artistic cognition, but rather a specific aesthetic communication.

Participants of the Plenary meeting marked the great importance of the International
Conference — V Novikov Readings to preserve traditions of the academic school
of functional semantics initiated and promoted by Prof. L.A. Novikov. Most bright aca-
demic discoveries have been made not by narrowly focused specialists, but by broad-
minded people combining in the research distant but complementary argument and
knowledge. Prof. L.A. Novikov has noticed and started to develop quite a range of semi-
otic issues putting forward a new research paradigm, methodology of analysis which
became basic for the science of XXI century.

The programme of the conference was really intensive and tackled various ques-
tions. Its format included Plenary meeting, section readings, panel discussions and
master-classes.

There were five sections:

Interdisciplinary connections of functional semantics and linguosemiotics in the
anthropocentric paradigm; mediators: Ass.-Prof. A.L. Novikov, M.A. Rybakov;
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Language as a semiosphere: semantic continuum of language, text and discourse;
mediators: Ass.-Prof. O.1. Alexandrova, O.V. Lazareva;

Semantic and semiotic parameters of literary text and discourse; mediators: Prof.
O.I. Valentinova, Ass.-Prof. I.E. Karpenko;

Semiotics of culture and crossOcultural communication; mediators: Ass.-Prof.
N.V. Novospasskaya, Ass. N.I. Bubnova;

Semantic field as a space of senses and meanings: interaction of lexis and grammar.
Textual semiosis; mediators: Prof. E.A. Krasina, Ass.-Prof. M.V. Lysyakova;

Panel discussion “Aesthetical function of language of literary texts and beyond it”
had a few mediators: Prof. E.N. Remchukova, Prof. I.V. Bygayeva, Ass. P.Yu. Povalko.

Panel discussion “Research methods to study literary texts and authors lexico-
graphy was led by Prof. N.L. Chulkina, Research Associate of the Department of experi-
mental authors lexicography, IRY n.a. V.V. Vinogradov RAN, PhD E.A. Osokina, coor-
dinator PhD K.E. Kasymaliyeva.

The conference embraced researchers from various Russian cities and towns:
Irkutsk, Kemerovo, Kolomna, Krasnodar, Krasnoyarsk, Moscow, Samara, St. Petersburg,
Surgut, Tver, Yalta, Yaroslavl, and others; from far and near abroad countries: Afghani-
stan, Belarus, Vietnam, Bosnia and Herzegovina, Iraq, Kazakhstan, Canada, Cyprus,
Latvia, Moldova, Madagascar, Poland, Serbia, Tadzhikistan, Ukraine, Estonia and others.
There were delivered over 100 reports at the conference. Working languages were
Russian and English.

Topics of reports covered all key trends of functional semantics and linguosemio-
tics: language as a semiosphere; language and text; semantic continuum and textual
semiosis; semantic field as a space of senses and meanings; functional-and-semantic
and semiotic dominants of language and text; semantic and semiotic parameters of
literary text and discourse; semiotics of culture and cross-cultural communication;
category of imagery of literary text and its translation.

Authors research materials were developed for English, Arabic, Vietnamese,
Greek, Spanish, Chinese, Latvian, Polish, Russian, Serbian, French, Estonian and other
languages.

In the frames of the conference, the Programme of Extended professional education
“Russian as a language of professional communication” (24 periods) was realized. It
enjoyed much attention on behalf both foreign and Russian conference participants.

Summarizing the results and impacts of the conference its participants stressed
the actuality of the programme and agenda, fruitful work in sections, ardent academic
discussions; they marked the high organization level of the conference, active participa-
tion and succession of L.A. Novikov’s academic school. The ideas of functional
semantics school promoted by Prof. L.A. Novikov are being developed and enriched
which is proved by the prospects of the international academic forum — V Novikov
Readings in RUDN University this April. It’s an adequate form of academic communi-
cation, a prospective opportunity to discuss tasks and targets of linguistics both for Rus-
sian and foreign experts, the followers of academic L.A. Novikov’s theory. It’s obvious
that the prestige of the conference — Novikov Readings is growing year after year.
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A Brief Review of the Articles of the Issue

The opening article of the issue is written by Prof. V.A. Maslova and Ass.-Prof.
A.A. Lavitski (VGPU n.a. P.M. Masherov, Vitebsk, Belarus) under the title “Philo-
sophical Issues of Semantics Raised by L.A. Novikov as a Key to Creating the Termi-
nology Apparatus of Legal Linguistics (Category of Intentiuon)” which presents a new
view of semantics, anew functional paradigm of semantic studies put forward by Prof.
L.A. Novikov. Integrative approach is realized not only in interdisciplinary connections,
but in the formation of new linguistic knowledge fixed in “new linguistics” and their
terminological systems. In particular, the authors treat juridical linguistics focusing
readers’ attention on its system of notions, development of terminology and vocabulary.
The article of Prof. T.V. Markelova (Non-state Art University ‘Institute of Modern
Arts’, Moscow, Russia) “Sign-pragmem as a semiotic dominant of the axiological
field” discusses the system of pragmatic signs stipulated by pragmatic function and
sygmatics. Specifics of the origin and nature of a sign-pragmem is determined by the
fact that both semantically and semiotically it represents a compressed judgement and
at the same time, it models axiological part of the linguistic worldview. The study
of Ass.-Prof. M.V. Belyakov (MGIMO MID RF, Moscow, Russia) “Semiotic Domi-
nants of the Information Presentation in Digital Diplomacy” develops the theme of
language for special purposes, introducing new parameters of polycode and multi-
media aspects of diplomatic communication and analyses the presentation of infor-
mation on the MID RF site applying the of semiotic dominants theory. Publication
of N.A. Sverdlova (Irkutsk Research center, Siberian RAN Department, Irkutsk,
Russia) “Hermeneutic Aspects of Bilingualism: the Role of Interlingual Interference”
explains interdisciplinary approach applied to the description of formation of linguistic
bilingual personality in terms and notions of hermeneutics and semiotics. Semiotic
methodology and methods applied are treated in the article of P. Kuzmin (Graduate
School of the Moscow Theological Academy, Moscow, Russia) “The semiotic method
of cognition of reality: limits of applicability”. The author analyses texts of S. Ave-
rintsev through the prism of philosophy and orthodoxy and finally makes a conclusion
on universality of the semiotic method to study philosophic and theological texts.

The authors of publications pay much attention to text and discourse, literary text,
their aesthetic functions, semantization of their components, transformations and trans-
lation. The article of a group of authors — S.N. Vekovischeva, M.I. Guseynova,
E.M. Priorova, E.P. Savchenko (MGOU, Moscow region, Russia) “Lexico-Semantic
Transformations in Translation of Stories by V.M. Shukshin into English” treats
translation transformations stipulated by cultural specifcs of the source language and
in the target language they used to be compensated through the reconstruction of cogni-
tive and associative connections of lexical units, mostly their denotates, so translator
should possess not only special background knowledge, but has to understand cultural
codes of the source language. Specific cultural 8information is in the focus of the study
of I.B. Kotenyatkina (RUDN University, Moscow, Russia) “Lexical Peculiarities of the
Modern Spanish Language of Guatemala”. It demonstrates specific features of the Gua-
temala national variation of Spanish where frequently used Spanish semantic units had
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undergone essential semantic changes; a great number of innovations and Guatemala
proper ones or even the other ones of Spanish origin in line with local indigenious Indian
languages. The article of Ass.-Prof, M.A. Chigashova (MGIMO MID RF, Moscow,
Russia) “Possibility of Semantic Transformation of Proper Names in the German lan-
guage” proves that in the language of German on-line media sources semantic trans-
formations of personal names have formed the means to render new meanings and
construct new derivational models, but also coin new group of words — verbs-
deonyms, participles, adjectives and adverbs. The latter fulfil suggestive and manipula-
tion functions crucial for translation theory and comparative semantics. Comparative
textual analysis of functioning authors; neologisms and nonce-words are observed
in the article of PhD E.A.Osokina (IRY PAN n.a. V.V. Vinogradov, Moscow, Russia)
“Authorial neologisms and occasionalisms. The phenomenon of the novel ‘The Little
hero’ by F.M. Dostoevsky”. Main method exposes corpus technology in relation
to literary text which enables creating through individual author’s usage a specific
“supertext” while the laconic characteristics of a personage presets text perception.
PhD Yu.V. Koreneva (MGOU, Moscow region, Russia) choses for the object of her
study “Semantic volume of the word Conviction in the Words and Homilies of the
Russian saints of the 20th century” semantic potential of a Russian lexeme ocyarcoenue
(condemnation) and analyses it in comparative aspect in Russian religious discourse
and lexicographic sources as well together with diachronic and etymologic analyses,
on the one hand, and usual contextual meanings, on the other hand.

Revelation of aesthetic function in drama discourse makes the subject of study
of PhD L.P. Zaitseva (VGPU n.a. P.M. Masherov, Vitebsk, Belarus) “About the Origi-
nality of the Manifestation of the Aesthetic Function in Modern Dramatic Discourse”.
Contextual and semantico-stylistic analyses focus reader’s and watcher’s attention on
playwright’s constructing compositional and speech zones of personages, in fact, a dia-
logue space of drama discourse as or the 2011year play by modern playwright E. Cherlak
“Mortgage and Vera, mother of hers”. Finally the article of L.Ya. Kozlova (Military
Space Academy n.a. A.F. Mozhayskiy, St.-Petersburg, Russia) “Componential Analysis
as a fundamental senses microsystem in W.S. Maugham’s ‘“THEATRE’” characterizes
a definite type of analysis — the component analysis as applied to drama text as a semiotic
means to reveal profound senses within the conceptual sphere “theatre” through the speech
of the main character of S. Maugham’s play. The article, written by Yu.A. Filyasova
(Saint-Petersburg University of Management Technologies and Economics, Russia)
“The English Economic Term ‘Human Capital’ and Its Semantic Field in Scientific
Discourse”, contains the results of the semantic field analysis of the English economic
term ‘human capital’ in scientific discourse, which indicate more aspects of its meaning
in contrast to those of a componential analysis of the term’s dictionary definitions. The
article, written by T.B. Pasechnik and I.G. Savelieva (State University of Humanities
and Social Studies, Kolomna, Moscow Region, Russia) “What is the Colour of the Feel-
ing (A Case Study of English Idioms with Colour Components)”, explores English
phraseological units with the meaning of emotion that have been fully or partially
rethought and have a colour component and the emotive component.
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Summing up the review of the articles of the issue we’d like to remark that they
are consistently carrying our interdisciplinary analysis, realizing systemically functional
and semantic approach to language material — from word to text and discourse, estab-
lishing inseparable natural connection of linguosemiotic methods in unity with semantic
interpretation of nominations, meanings and senses.
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